
BP

Vilamoura

Vilamoura

Cemitério
/Cemetary

Loulé

Igreja
/Church

>

>

>

Terminal 
Rodoviário
/Bus Station

>

A
v.

ª F
.  

Sá
 C

ar
ne

ir
o

R
. d

a 
M

ón
ic

a

R. Ver. Filipe Jonas

Av.ª de Ceuta

R. Quarteira Norte

Av.ª de Ceuta

Rua Vereador Filipe Jonas, n. 2 | 8125-587 Quarteira | Portugal
GPS: N 37º04.352’/ W 008º05.927’  

Tel. +351 289 312 258  |  Telm./Mobile. +351 961704140 / 917225413 
e-mail: openwatersdive@gmail.com

RNAAT N.120/2010

Booking 

Reservas 

Www.openwaters-dive.com

facebook.com/openwatersdive

Tel.   351 917 225 413

        351 961 704 140

        351 289 312 258
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Batismos de Mergulho

Cursos de mergulho

Saídas de mergulho 

Discover scuba diving

Dive courses

Diving Trips

Taufen Tauchen

Tauchkurse

Tauchausflüge

®

PADI DIVE CENTER S-21428

padi.com

SSI DIVE CENTER 735112RNT 120/2010

Batismos de mergulho Discover scuba diving 
entdecken TAUCH

Piscina
Pool
Pool

50€
Piscina + Mar
Pool + Ocean
Pool + Ozean

99€

Curso de mergulho Dive Course Tauchkurse

Open Water Diver 399€

(Contacte-nos para informações sobre outros cursos disponíveis)
(Contact us for information about other available courses)
(Kontaktieren Sie uns für Informationen über andere Studiengänge)

Saídas de mergulho (Barco) Diving trips (boat)
entdecken TAUCH (boot)

-> Vilamoura
Aluguer parcial de equipamento: garrafa + enchimento ar
Part rented equipment: tank + air 
Teil vermietet Ausrüstung: tank + Luft 

1 x mergulho
1 x dive
1 x tauchen

€ 30
2 x mergulho
2 x dives
2 x tauchen

€ 50

Aluguer de equipamento completo:
Full rented equipment
Voll vermietet Ausrüstung

1 x mergulho
1 x dive
1 x tauchen

€ 50
2 x mergulho
2 x dives
2 x tauchen

€ 75

-> Faro
Aluguer parcial de equipamento: garrafa + enchimento ar
Part rented equipment: tank + air 
Teil vermietet Ausrüstung: tank + Luft 

2 x mergulho
2 x dives
2 x tauchen

€ 80

-> Portimão
Aluguer de equipamento completo:
Full rented equipment
Voll vermietet Ausrüstung

2 x mergulho
2 x dives
2 x tauchen

€ 100

IVA incluído à taxa em vigor | VAT Included | Mehrwertsteuer inbegriffen

  Para os mais experientes, são programadas saídas de mergulho a bordo 
da nossa embarcação com acompanhamento da nossa equipa de instrutores 
e guias qualificados. Consulte a nossa página de internet openwaters-dive.
com, para mais informações sobre os nossos pontos de mergulho nas áreas 
de Vilamoura, Faro e Portimão.

  For the most experienced, exists scheduled dive trips aboard our 
boat in the company of our qualified team of instructors and dive masters. 
Check out our website openwaters-dive.com for more details about our 
Vilamoura, Faro and Portimão dive spots.

 Fuer die Erfahrenen unter Ihnen sind Tauchgaenge vorgesehen, 
angeboten an Bord unseres Bootes in der Gesellschaft unseres 
qualifizierten Teams aus Instruktoren und Divemeisters. Lassen Sie sich 
durch unsere Website openwaters-dive.com inspirieren. Dort finden Sie 
alle Details und Auskunft ueber unsere Tauchplätze in Vilamoura, Faro 
und Portimão.
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Faro   Naufrágio   Wreckage   Wrackteile

Navio do Séc. XVII
Núcleo de vestígios de carga disper-
sos: barras de ferro e 11 canhões, 
descoberto em 1996.
Profundidade: 19/22m

17th Century Ship
Ship remains of disperse cargo: iron 
bars 
and 11 iron guns discovered in1996.
Depth: 19/22m

Schiff aus dem 17. Jahrhundert
Funde vom Druck zerstreut:
Eisenstangen und 11 Kanonen,
im Jahr 1996 entdeckt.
Tiefe: 19/22m

Bombardeiro B-24 Liberator 
(PB4Y)
Destroços de um Bombardeiro Norte 
Americano (USAF) 
da 2ª Guerra Mundial, 1943.
Profundidade: 20/22m

Aircraft Bomber B-24 Liberator 
(PB4Y)
World War 2, USAF Bomber wreckage 
(1943).
Depth: 20/22m

Bomber B-24 Liberator (PB4Y)
Truemmer von einem 
USAF Bomben-Flugzeug 
aus dem zweiten Weltkrieg, 1943.
Tiefe: 20/22m

Navio do IPIMAR
Arrastão de ferro afundado em 1995 
pelo Instituto 
Português de investigação das Pes-
cas e do Mar (IPIMAR).
Profundidade: 22/29m

Shipwreck - IPIMAR Ship
Iron Fishing vessel sunk in 1995 by 
the Portuguese Institute for Fishing 
and Sea Research (IPIMAR).
Depth: 22/29m

Schiff vom IPIMAR
Irin Fischer Boot, versenkt im Jahr 
1995 vom Portugiesischen Institut 
fuer Fischfang und Ozeanforschung 
(IPIMAR).
Tiefe: 22/29m

Vilamoura   Naufrágio   Wreckage   Wrackteile

Traineira
Destroços de uma embarcação de 
pesca.
Profundidade: 24/26m

Traineira
Wreckage of a small fishing boat.
Depth: 24/26m

Fischerboot
Truemmer von einem
Fischerboot.
Tiefe: 24/26m

Iate
Destroços de um iate.
Profundidade: 24/28m

Yacht
Yacht Wreckage.
Depth: 24/28m

Jacht
Truemmer einer Jacht.
Tiefe: 24/28m

Avião USAF B-26
Destroços de um avião Norte Ameri-
cano (USAF) da 2ª Guerra Mundial, 
1943.
Profundidade: 9m

USAF Aircraft B-26
World War 2, USAF aircraft
wreckage, 1943.
Depth: 9m

USAF Aircraft B-26
Wrackteile von einem USAF 
Flugzeug aus dem zweiten Weltkrieg, 
1943.
Tiefe: 9m

Portimão   Project Ocean Revival   Project Ocean Revival   Project Ocean Revival

Enquadrado no PROJECTO OCEAN 
REAVIVAL, 4 navios foram fundeados, 
destinados à criação de uma estrutura 
de recifes artificiais tornando-se numa 
atracção mundial para o Turismo 
Subaquático.

OCEAN REVIVAL PROJECT has the 
purpose to create an Underwater Park. 
Four decommissioned Portuguese 
Navy vessels wreckages are part of 
this project with the objective to promo-
te the underwater tourism in the region.

OCEAN REVIVAL PROJECT hat 
den Zweck, eine Unterwasser-Park 
zu schaffen. Vier still Portugiesische 
Marine Schiffe Wracks sind Teil dieses 
Projektes mit dem Ziel, den Unterwas-
ser-Tourismus in der Region zu fördern.

Recifes Naturais. Natural Reefs. Natuerliche Riffe.

 Formações rochosas de formas variadas localizadas 
ao longo do Algarve, são locais ricos em vida marinha: 
invertebrados e peixes de pequeno e grande porte são a 
principal atração.
Profundidade: 10/35m

  Rock formations of various forms located throughout the 
Algarve coastline, rich in marine life, invertebrates as well as 
large and small fish which are the main attraction.
Depth: 10/35m

  Felsformationen entlang der Kueste der Algarve, reich 
an Meertierleben: Wirbellose sowie kleine und groß Fische 
sind die Hauptattraktionen.
Tiefe: 10/35m

Recifes Artificiais. Artificial Reefs. Künstlich Riffe.

 Módulos de Exploração
       Prof.: 30/35m
Estas estruturas de betão abrigam espécies diversas como 
sargos, xarrocos, garoupas, cabozes, santolas, galateias, 
polvos, camarões, safios, moreias, corvinas e pargos.

 Exploration Modules
       Depth: 30/35m
Open concrete structures where you can find sea breams, 
toadfish, blennies, crabs, octopuses, shrimps, conger eels, 
moray eels, meagres.

 Erforschung Module
       Tiefe: 30/35m
Die offenen Einrichtungen aus Beton beherbergen verschiedene 
Arten wie Brassen, Kroetenfische, Zackenbarsche, Mollige, 
Krabben, Kraken, Garnelen, Conger, Meerneunaugen, 
Rabenfische und Geissbrassen.

Zucht Module
Tiefe: 20/25m

Breeding Modules
Depth: 20/25m

Módulos de Criação
Prof.: 20/25m


